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"KIN’EN-SEKI - DE ONEGAI - SHIMASU": 'Làm ơn cho tôi ngồi ở khu vực không hút thuốc'.

    

 

 

                     Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, chị Aki, con gái thầy Masaki, mời anh Leo cùng ăn cơm trưa sau buổi
luyện tập Aikido đầu tiên và anh Leo vui mừng nhận lời. Trong bài học hôm nay, chúng ta sẽ
nghe cuộc trò chuyện của họ tại quán ăn.

店員： いらっしゃいませ。 người bán hàng:Xin mời vào.
  IRASSHAI - MASE.    
  お二人様ですか？   Hai người phải không ạ?
  O - FUTARI - SAMA DESU - KA?   
あき： ええ。 chị Aki:Vâng.
  Ē.    
店員： おタバコは？ người bán hàng:(Anh chị) có hút thuốc lá không ạ?
  O - TABAKO - WA?    
あき： 禁煙席でお願いします。 chị Aki:Phiền anh cho (chúng tôi ngồi ở) khu vực không hút thuốc.
  KIN'EN - SEKI - DE ONEGAI - SHIMASU.   
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店員： こちらへどうぞ。 người bán hàng:Xin mời (anh chị) đi lối này.
  KOCHIRA - E DŌZO.    
Key phrase
"KIN’EN-SEKI - DE ONEGAI - SHIMASU"

Câu này có nghĩa là 'Làm ơn cho tôi ngồi ở khu vực không hút thuốc'. Từ 禁煙席 có nghĩa là 'ghế
ngồi ở khu vực không hút thuốc'.
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